


























PERJANJIAN KERJA SAMA PELAYANAN UJIAN BAHASA
MANDARIN INTERNASIONAL

Yang menerangkan bahwa

Nama Tempat Ujian
Confucius Institute, Universitas Negeri Malang

Sebagai Pusat Ujian Bahasa Mandarin Internasional

Is a Chinese Tests Center

Chinese Testing International Co., Ltd. (CTI)

Chinese Testing International Education Technology (Beijing) Co., Ltd
dengan Confucius Institute Universitas Negeri Malang

Tentang Perjanjian Kerja Sama Pelayanan Ujian Bahasa Mandarin Internasional

Chinese Testing International Education Technology (Beijing) Co., Ltd dan Confucius
Institute Universitas Negeri Malang, sepakat untuk bekerja sama dalam penyelenggaraan
Ujian Bahasa Mandarin Internasional (termasuk HSK, HSKK, BCT, dan YCT) dengan
ketentuan sebagai berikut:

LEMBAGA PENYELENGGARA
1. Pihak Pertama Nama: Chinese Testing International Education Technology (Beijing) Co.,

Ltd Alamat: No. 83 Jalan Deshengmen Wai, Gedung Internasional B Lantai 17, Distrik
Xicheng, Beijing, China
Kode Pos: 100088



Telepon: 0086-10-59307614
Email: kaowu@chinesetest.cn

Kontak: Cui Mengcai 崔梦採

2. Pihak Kedua Nama: Confucius Institute, Universitas Negeri Malang
Alamat: PUSAT BAHASA MANDARIN(CI)

UNIVERSITAS NEGERI MALANG
Jalan Semarang 5, Malang, Jawa Timur, Indonesia

Kode Pos: 65145
Telepon: 0341-5726-11/+62 812-1692-3960
Email: 957891303@qq.com;mlkynews@163.com
Kontak: Chen Wenqiang/Bu Sari

3. Kedua belah pihak setuju untuk bekerja sama dengan baik sesuai ketentuan perjanjian ini.

TUGAS DAN KEWAJIBAN KEDUA BELAH PIHAK
1. Tugas dan Kewajiban Pihak Pertama:

a) Bertanggung jawab atas penyusunan soal ujian, pembuatan ujian, pembangunan
bank soal, penyuntingan dan penerbitan silabus ujian bahasa Mandarin, kumpulan
soal ujian, dan materi pendukung ujian terkait.

b) Menyusun metode pengelolaan ujian yang sesuai dengan kondisi lembaga
penyelenggara ujian luar negeri, memberikan layanan konsultasi dan pelatihan untuk
penyelenggaraan ujian, serta mengesahkan petugas pengelola ujian yang memenuhi
syarat.

c) Berdasarkan kebutuhan dan kondisi aktual Pihak Kedua, menyediakan ujian tertulis
atau ujian berbasis komputer online. Untuk ujian tertulis menggunakan metode
pengiriman bahan ujian, sedangkan untuk ujian online menggunakan sistem
pengawasan khusus atau format akses terbatas.

d) Menyediakan layanan platform online (www.chinesetest.cn) untuk pendaftaran ujian,
manajemen ujian, simulasi ujian, dan konsultasi hasil ujian.

e) Bertanggung jawab atas pengiriman materi ujian dan laporan hasil ujian.
f) Bertanggung jawab atas pengolahan dan pengumuman hasil ujian, serta

menyediakan layanan konsultasi hasil ujian online bagi peserta dalam waktu 1 bulan
sejak diterimanya seluruh materi ujian dari Pihak Kedua.

g) Menerima pembayaran biaya pelayanan ujian dan menyediakan bukti keuangan
yang diperlukan.

h) Biaya iklan dan promosi di dalam negeri China ditanggung oleh Pihak Pertama.
i) Melakukan evaluasi tahunan berdasarkan hasil kerja dan kinerja Pihak Kedua.
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j) Mendukung kegiatan promosi ujian bahasa Mandarin yang dilakukan Pihak Kedua
sesuai rencana Pihak Pertama dan mempertimbangkan situasi aktual.

2. Tugas dan Kewajiban Pihak Kedua:
a) Bertanggung jawab atas promosi, pendaftaran, pengumpulan biaya,

penyelenggaraan, pengumuman hasil ujian, dan layanan informasi ujian bahasa
Mandarin di wilayahnya. Pelaksanaan ujian mengacu pada "Metode Pengelolaan
Ujian" dan "Panduan Pengelolaan Ujian Bahasa Mandarin".

b) Menyusun rencana ujian tahunan berdasarkan kalender ujian yang diumumkan di
website layanan ujian bahasa Mandarin dan disesuaikan dengan kondisi setempat.
Setiap tahun menyelenggarakan ujian bahasa Mandarin (termasuk HSK, HSK Lisan,
YCT dan BCT) minimal dua kali. Tahun pertama minimal 1000 peserta, tahun
kedua minimal 1200 peserta, dan tahun ketiga minimal 1500 peserta.

c) Menyediakan tempat dan fasilitas sesuai persyaratan Pihak Pertama, termasuk
namun tidak terbatas pada: ruang ujian, ruang administrasi ujian, ruang
penyimpanan materi ujian (tempat penyimpanan), dan berbagai peralatan yang
diperlukan untuk ujian.

d) Membentuk tim pengelola ujian yang memadai dan stabil, memberikan pelatihan
kepada staf sesuai persyaratan, dan mendaftarkan personel yang telah lulus
sertifikasi pengelolaan ke dalam sistem manajemen kerja ujian. Menugaskan
pengawas ujian utama yang memenuhi syarat untuk mengawasi ujian.

e) Sebelum ujian, memeriksa berbagai dokumen dan materi yang diajukan peserta
sesuai persyaratan pendaftaran, dan menyelesaikan proses pendaftaran ujian dalam
waktu yang ditentukan untuk mendapatkan layanan ujian.

f) Menjamin keamanan lembar ujian, lembar jawaban, dan ketertiban ruang ujian
selama proses ujian. Jika terjadi kehilangan lembar ujian, kebocoran soal atau
kecurangan selama ujian, Pihak Kedua harus segera melaporkan kepada Pihak
Pertama. Pihak Pertama akan memutuskan untuk membatalkan ujian atau
membatalkan hasil ujian berdasarkan situasi tersebut.

g) Pihak Kedua harus berkonsultasi dengan Pihak Pertama mengenai materi promosi
eksternal. Jika ada perubahan, harus menyerahkan contoh materi promosi kepada
Pihak Pertama dan hanya dapat digunakan setelah mendapat persetujuan.

h) Tempat ujian harus melakukan promosi dan pengembangan ujian dengan baik, aktif
menarik peserta ujian dan mengelola dengan baik, tidak memperbesar skala ujian
secara berlebihan yang dapat mempengaruhi dan merusak reputasi ujian bahasa
Mandarin internasional. Tempat ujian dan staf ujian tidak boleh melakukan tindakan
yang merusak citra dan reputasi ujian bahasa Mandarin internasional.

i) Jadwal ujian ditentukan berdasarkan tabel waktu ujian yang disusun oleh Pihak
Pertama. Perubahan jadwal ujian harus disetujui oleh Pihak Pertama. Jika ada
penyesuaian jadwal ujian, harus segera memberitahu Pihak Pertama.

j) Biaya sewa tempat ujian, pelatihan administrasi ujian, pengawasan ujian dan biaya
operasional lainnya di wilayah Pihak Kedua ditanggung oleh Pihak Kedua.

3. Tugas dan Kewajiban Bersama:
a) Kedua belah pihak menjadikan layanan ujian sebagai prinsip dasar.
b) Kedua belah pihak harus menyelesaikan tugas internal masing-masing sesuai

perjanjian ini.



WAKTU UJIAN

Setiap bulan September, Pihak Pertama akan mengumumkan jadwal ujian untuk
tahun berikutnya di website www.chinesetest.cn untuk dipilih oleh Pihak Kedua. Pihak
Kedua memilih berdasarkan kebutuhan aktual setempat, menyelenggarakan semua atau
beberapa ujian, minimal dua kali ujian per tahun, dan menyerahkan rencana ujian tahun
berikutnya kepada Pihak Pertama sebelum 5 Desember. Pihak Pertama akan
mengumumkan jadwal ujian final di website www.chinesetest.cn sebelum 25 Desember
untuk referensi peserta ujian. Setelah jadwal ujian dikonfirmasi, pada prinsipnya tidak
dapat diubah.

BIAYA DAN PEMBAYARAN
1. Sistem biaya ujian satu kali, mengumpulkan biaya ujian dari peserta. Pihak Kedua tidak

boleh menambah biaya tambahan kepada peserta ujian dengan alasan apapun.
2. Rasio pembagian biaya layanan ujian antara Pihak Pertama dan Kedua adalah 5:5. Pihak

Kedua harus membayar biaya layanan ujian kepada Pihak Pertama dalam waktu 3 bulan
setelah ujian selesai. Jika penyelesaian tertunda, Pihak Pertama berhak menutup akses
pendaftaran ujian Pihak Kedua. Setelah pembayaran biaya layanan ujian, Pihak Kedua
menyerahkan bukti pembayaran, dan Pihak Pertama akan membuka kembali akses
pendaftaran ujian Pihak Kedua. Jika tertunda 6 bulan dan Pihak Kedua masih belum
membayar biaya layanan ujian, Pihak Pertama berhak mengakhiri perjanjian ini.

3. Standar biaya layanan ujian untuk pelaksanaan ujian bahasa Mandarin internasional di
Indonesia oleh Pihak Kedua adalah sebagai berikut:

Standar Biaya Layanan Ujian HSK

Tingkat Standar Biaya Layanan (Rupiah) (Berlaku sama untuk
ujian tertulis dan online) |

HSK Level 1 250.000
HSK Level 2 320.000

HSK Level 3 + HSKK 700.000
HSK Level 4 + HSKK 900.000
HSK Level 5 + HSKK 1.200.000
HSK Level 6 + HSKK 1.300.000

HSK 7-9 1.500.000
*Mulai tahun 2023, pendaftaran HSK Level 3-6 dan HSK (Lisan) digabung. Mendaftar
HSK Level 3 termasuk ujian HSK (Lisan) tingkat menengah awal, mendaftar HSK Level
4 termasuk ujian HSK (Lisan) tingkat menengah, mendaftar HSK Level 5, 6 termasuk
ujian HSK (Lisan) tingkat tinggi, biaya ujian tidak dikenakan biaya tambahan.
*Mulai tahun 2024, HSK Level 7-9 akan diperluas, selama masa promosi, biaya HSK
Level 7-9 akan dinaikkan 30% dari biaya HSK Level 6 yang berlaku saat itu.

Standar Biaya Layanan Ujian HSKK

Tingkat Standar Biaya Layanan (Rupiah) (Berlaku sama untuk



ujian tertulis dan online) |
HSKK Dasar 260.000

HSKK Menengah 360.000
HSKK Lanjutan 525.000

Standar Biaya Layanan Ujian BCT untuk Bahasa Mandarin Bisnis

Tingkat Standar Biaya Layanan (Rupiah) (Berlaku sama untuk
ujian tertulis dan online) |

BCT (A) 330.000
BCT (B) 440.000

Standar Layanan Ujian YCT Bahasa Mandarin untuk Pelajar Sekolah Dasar dan
Menengah

Tingkat Standar Biaya Layanan (Rupiah) (Berlaku sama untuk
ujian tertulis dan online) |

YCT Level 1 150.000
YCT Level 2 200.000
YCT Level 3 250.000
YCT Level 4 310.000

YCT Lisan Dasar 150.000
YCT Lisan Menengah 250.000

Pihak A berhak menyesuaikan standar biaya di lokasi ujian. Jika ada penyesuaian,
akan diberitahukan kepada Pihak B secara tertulis, dengan proporsi tetap tidak berubah.

4. Informasi Rekening Pihak A:
Nama Rekening: Chinese Testing International Co., Ltd
Bank: BANK OF CHINA
Alamat Bank: No.83.Xi Cheng Qu De Sheng Men Wai (De Sheng International Center)
Beijing 100088, China
Nomor Rekening: 3259 6525 2358
Kode SWIFT: BKCHCNBJ110

5. Biaya perjalanan internasional dan akomodasi untuk staf pengawas ujian yang dikirim
oleh Pihak A pada prinsipnya ditanggung oleh Pihak A. Pihak B menyediakan
transportasi lokal di dalam kota.

6. Biaya iklan dan promosi di dalam negeri China ditanggung oleh Pihak A, biaya iklan dan
promosi di lokasi ujian ditanggung oleh Pihak B.

7. Pembuatan soal ujian, penyusunan naskah ujian, rekaman, pembuatan sertifikat dan
biaya publik lainnya di dalam dan luar China ditanggung oleh Pihak A. Sewa tempat,
pembayaran honor pengawas ujian dan biaya administrasi lainnya ditanggung oleh Pihak
B. Biaya pencetakan dan pengiriman untuk korespondensi kedua belah pihak ditanggung
oleh pengirim.



8. Pihak B dapat membeli buku ujian bahasa Mandarin dari Pihak A (termasuk jaringan
ujian, silabus ujian dan materi ujian lainnya). Jika Pihak B menerjemahkan atau
menerbitkan buku ujian tersebut, harus mendapat izin dari Pihak A dan menandatangani
perjanjian terkait.

9. Kedua belah pihak menangani urusan perpajakan sesuai dengan hukum negara masing-
masing. Pada prinsipnya, biaya terkait di masing-masing negara ditanggung sendiri.

HAK KEKAYAAN INTELEKTUAL
1. Pihak A memiliki hak penuh atas semua kekayaan intelektual yang terkait dengan item

ujian. Kecuali ditentukan lain dalam perjanjian ini, perjanjian ini tidak dianggap
memberikan Pihak B hak cipta, hak paten, lisensi atau hak lainnya yang terkait dengan
ujian.

2. Pihak B setuju untuk mendaftar dan menggunakan nama standar proyek ujian yang
relevan, termasuk penggunaan tanda dalam bahasa Tionghoa (baik muncul sendiri atau
bersama dengan karakter lain) dan domain nama khusus setelah mendapat persetujuan
tertulis dari Pihak A.

3. Pihak B setuju untuk tidak mendaftarkan atau menggunakan merek dagang atau tanda
apapun yang identik dengan atau mirip dengan merek dagang yang terdaftar oleh Pihak
A yang dapat menimbulkan kebingungan. Pihak B setuju untuk bekerja sama dengan
Pihak A dan lembaga terkait untuk mengambil semua tindakan yang diperlukan untuk
mendukung permohonan dan/atau melindungi pendaftaran merek dagang Pihak A di
wilayah tersebut. Pihak B akan memberikan bukti pembaruan pendaftaran merek dagang
sesuai permintaan Pihak A. Pihak B menjamin tidak akan mengizinkan pihak lain
menggunakan merek dagang tanpa persetujuan tertulis dari Pihak A.

4. Pihak B akan segera memberitahu Pihak A jika ada ancaman, kerugian aktual, tuntutan
atau litigasi dari pihak ketiga terkait kekayaan intelektual Pihak A.

KERAHASIAAN & PERLINDUNGAN DATA
1. Informasi Rahasia: Semua informasi teknis atau non-teknis, termasuk soal ujian, jawaban

ujian dan data terkait peserta ujian ("Data Pribadi"), serta paten, hak cipta, rahasia
dagang, informasi eksklusif, teknologi, penemuan, teknologi khusus, proses, peralatan,
perangkat lunak, kode sumber perangkat lunak semuanya termasuk informasi rahasia.
Pihak A dan B tidak boleh menggunakan informasi rahasia pihak lain untuk melanggar
hak kekayaan intelektual pihak ketiga manapun.

2. Kewajiban Kerahasiaan: Terlepas dari berakhir atau putusnya perjanjian ini, kedua belah
pihak harus menjaga kerahasiaan semua informasi rahasia yang diperoleh selama
pelaksanaan perjanjian ini. Kecuali dengan persetujuan tertulis sebelumnya atau
berdasarkan ketentuan hukum dan peraturan yang mengharuskan pengungkapan kepada
pihak ketiga, kedua belah pihak tidak boleh mengungkapkan informasi rahasia atau
bagian darinya kepada pihak ketiga manapun, kecuali untuk tujuan pelaksanaan
perjanjian ini.

3. Informasi berikut tidak termasuk informasi rahasia:
(1) Informasi yang salah satu pihak telah menyetujui secara tertulis bahwa pihak lain



dapat mengungkapkannya tanpa batasan kerahasiaan.
(2) Informasi yang telah terbukti diperoleh atau dimiliki karena pelanggaran ketentuan
perjanjian ini.

4. Kedua belah pihak menyetujui pengolahan data berikut selama pelaksanaan perjanjian
ini:
(1) Bertanggung jawab memastikan penyimpanan yang aman untuk semua data pribadi
(termasuk data dalam format elektronik) yang diperoleh, dikumpulkan atau digunakan
selama perjanjian;
(2) Mengambil langkah yang tepat untuk memastikan data pribadi tersebut sepenuhnya
aman dan mencegah akses tidak sah, pengungkapan, kehilangan atau kerusakan data
selama masa penyimpanan;
(3) Tidak mengungkapkan data pribadi kepada pihak lain manapun, kecuali diperlukan
untuk memenuhi perjanjian ini atau atas permintaan langsung untuk pelaksanaan, atau
untuk pemantauan dan pelaporan insiden, pihak terkait harus menandatangani
perjanjian pengolahan data sesuai dengan perjanjian ini;
(4) Tidak mengungkapkan identitas peserta ujian kepada pihak ketiga tanpa
persetujuan tertulis sebelumnya, kecuali pengungkapan yang diwajibkan oleh hukum.

NON-PENOLAKAN
Tidak ada pihak yang boleh menolak karena situasi yang timbul dari lingkup kontrol

yang wajar perpanjangan atau ketidakmampuan pelaksanaan yang bertanggung jawab
atau dianggap sebagai pelanggaran perjanjian ini. Pihak yang terkena dampak situasi
tersebut harus segera memberitahukan pihak lain secara tertulis ketika situasi tersebut
menyebabkan penundaan atau ketidakmampuan pelaksanaan kewajiban, serta ketika
situasi tersebut tidak lagi mempengaruhi pelaksanaan kewajiban.

MASA BERLAKU PERJANJIAN

1. Jangka Waktu Kerja Sama: Masa kerja sama antara Pihak A dan B adalah 2 tahun,
berlaku dari 1 Juni 2024 hingga 31 Mei 2026.

2. Pengakhiran: Jika salah satu pihak ingin mengakhiri perjanjian dalam masa berlaku,
harus memberitahukan pihak lain secara tertulis 60 hari sebelumnya, dan memiliki
kewajiban untuk menangani hal-hal terkait peserta ujian yang telah terdaftar.

3. Perpanjangan: Setelah perjanjian berakhir, jika Pihak B ingin melanjutkan
penyelenggaraan ujian bahasa Mandarin, harus mengajukan permohonan perpanjangan
perjanjian secara tertulis kepada Pihak A 2 bulan sebelum berakhirnya perjanjian, kedua
pihak akan menandatangani perjanjian perpanjangan setelah mencapai kesepakatan.

Hal-hal yang Belum Diatur

1. Untuk hal-hal yang tidak tercakup dalam perjanjian ini dan peristiwa yang tidak terduga,
kedua belah pihak akan menyelesaikannya melalui negosiasi berdasarkan prinsip saling



menguntungkan.
2. Tanpa persetujuan tertulis sebelumnya dari pihak lain, tidak ada pihak yang boleh

mengalihkan, membagi atau mentransfer dengan cara apapun hak atau kewajiban dalam
perjanjian ini.

3. Jika salah satu pihak tidak dapat atau menunda pelaksanaan hak atau tindakan perbaikan
berdasarkan perjanjian ini, tidak akan dianggap sebagai pelepasan atau pengabaian hak
atau tindakan perbaikan tersebut. Pelaksanaan tunggal atau sebagian dari hak atau
tindakan perbaikan juga tidak akan menghalangi pelaksanaan lebih lanjut dari hak atau
tindakan perbaikan tersebut.

4. Tidak ada isi dalam perjanjian ini yang dapat ditafsirkan, membuktikan atau
menunjukkan adanya hubungan keagenan, kemitraan atau usaha patungan antara kedua
belah pihak. Tidak ada pihak yang boleh bertindak atau mengklaim sebagai agen atau
perwakilan pihak lain, atau membuat atau menunjukkan bahwa mereka memiliki
wewenang untuk mewakili pihak lain. Tanpa persetujuan tertulis dari Pihak A, Pihak B
tidak boleh mengalihkan, membagi atau mentransfer hak dan kewajiban dalam perjanjian
ini dengan cara apapun.

5. Perjanjian ini mulai berlaku sejak tanggal ditandatanganinya oleh perwakilan hukum
kedua belah pihak atau perwakilan yang diberi kuasa dan dibubuhkan stempel resmi.

(Halaman ini adalah halaman tanda tangan dari "Perjanjian Kerja Sama Layanan Ujian
Bahasa Mandarin Internasional")

Pihak A: Chinese Testing International Education Technology (Beijing) Co., Ltd
Tanda tangan Perwakilan Hukum: [tanda tangan]

Tanggal: 23-05-2024

Pihak B:
Confucius Institute Universitas Negeri Malang

Direktur Asing: [tanda tangan]

Direktur China: [tanda tangan]

Tanggal: 16 Mei 2024




